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Nací en una ciudad llamada Mariwan en la parte Iraní de Kurdistán. Mi papá y mi mamá eran 
Comunistas  o  komalas  (como  se  les  llama).  En  1981 mi  papá  se  hizo  cristiano.  Cuando  se 
encontró con  le contó que ésta  fue  la mejor experiencia de  su vida y ella  también  se volvió 
cristiana. Pero mi mamá pasó mucho tiempo en la prisión. A mi papá lo asesinaron en 1984. La 
última  vez que  vi  a mi mamá, ella estaba en un hospital en Teherán. Estaba  sentado  fuera 
cuando mi tío me llamó para verla. Estaba muy angustiado, no sabía lo que iba a pasar. Cuando 
llegué a  la puerta de su cuarto, me derramé en  lágrimas. Pero mi madre  llamó y me dijo que 
no me preocupara porque ella pronto estaría con Dios.   

Me dijo que cuando volviera a casa fuera a donde hay unos árboles de albaricoque junto a un 
río. Allí yo encontraría una bolsa con un libro y me pidió que lo buscara y se lo leyera. Después 
de que  terminé de  leerlo para ella,  volví  a ponerlo  en  la bolsa  y  fui  a esconderlo donde  lo 
encontré.  Ella me  dijo  que  no  llorara  pues  llorando  no  ayudaba. Me  besó  y,  un momento 
después, murió. Sus últimas palabras fueron: "yo quiero que estés donde yo estoy. Tú nunca 
has visto a tu padre, pero te gustaría." Y también me cantó una canción que decía algo como 
"amineh takanay daya sat birya emin baya", que es una canción Curda famosa que también me 
cantó cuando la visité en la cárcel.   

Un día, después de salir de la escuela, fui al río, busqué la bolsa, e intenté leer el libro. Pero no 
podía leerlo porque estaba en curdo. En ese momento, yo solo sabía leer en persa. Pero como 
el  libro  estaba  escrito  con  el mismo  alfabeto  que  yo  conocía,  pude  deducir  las  palabras, 
despacio,  y  por  la  gracia  de Dios,  aprendí  a  leer  en  curdo  a  través  de  ese  libro.  Este  libro 
impactó asombrosamente mi vida, quizás no  tanto en el primer año, pero al  leerlo durante 
varios años, sentí que mejoraba en mi interior y me dio la paz que necesitaba.   

Después del fallecimiento de mi mamá debido a las torturas que había sufrido, mi tío me envió 
a  la mezquita  y  empecé  a  leer  el  Corán. Me  gustó mucho  por  su  poesía,  pero    nunca  nos 
enseñaron su significado. Yo no me atrevía a preguntar, porque pensaba que     podría ser  la 
palabra de Dios y nosotros los humanos no éramos capaces de entenderla.   

Lo  que me  inquietó  fue  que  un  personaje  que  estaba  en  el  libro  de mi mamá  también  se 
encontraba en el Corán. Y  recordé  la  lectura sobre  la confesión de Pedro de que  Jesús es el 
Hijo  de  Dios,  mientras  que  el  Corán  lo  negaba.  Así  que  quise  saber  el  por  qué  de  ésta 
diferencia. Un día, sin saber lo que pasaría, tomé ambos libros (Injil, y Corán) y se los mostré a 
mi  tío y  le pregunté por qué se contradecían. Él me preguntó: "¿Dónde has conseguido este 
libro?"  Le dije que mi mamá  lo  tenía  escondido.  Él me  lo quitó de  la mano  y  lo  tiró en un 
calentador a  leña que teníamos. El  libro se quemó hasta que quedaron solo cenizas. El único 
regalo que tenía de mi mamá se había  ido. Habían quemado el único recuerdo que guardaba 
de ella. Ahora yo no podría volver al río, para leerlo y llorar encima de él. Yo lloraba encima de 



él todo el tiempo. Entonces pregunté a mi tío, "¿Por qué usted hizo esto?" Me respondió que 
yo podría terminar como mi mamá y mi papá. Fue entonces cuando me enteré que mis padres 
se habían convertido del Comunismo a Cristo. Mi tío insultó a mis padres y dijo que yo también 
sería un Kafir (incrédulo). Mi abuela dijo: "que los gusanos y serpientes coman a tus padres en 
la tumba y no los dejen solos."   

Una noche oré y dije,  "Jesús,  tu prometiste que  si nosotros preguntamos en  tu nombre,  tu 
contestarías  y  nosotros  lo  recibiríamos." Oré  para  que  Él me  ayudara  a  encontrar  a  algún 
cristiano en mi ciudad. Éste era un pedido casi imposible.   

La Guerra del Golfo empezó y los refugiados entraron a raudales en mi ciudad. Ellos hablaban 
el mismo idioma que yo, pero nunca había oído el dialecto que ellos también hablaban. Un día 
conocí a Hiwa, un curdo de  Irak. Hiwa me  invitó a  su casa un viernes por  la noche, pero yo 
tenía clases de Corán y no podría ir. Yo vi a mi mamá en un sueño y ella me dijo que fuera el 
domingo. Hiwa dijo que yo no podría ir el domingo, pues ellos estaban ocupados. Pero le dije 
que mi mamá me había pedido que  fuera el domingo. Él me preguntó por qué ella me diría 
eso.  Le  conté  la  historia  entera  y  entonces  él  dijo  que  su  padre  y  madre  habían  sido 
musulmanes, pero se volvieron cristianos a  través de algunos amigos Asirios. Hiwa me pidió 
que lo encontrara en su casa a las 5 de la tarde y fue a contarles la historia a sus padres.   

Cuando yo llegué a su casa, era la hora de comer y oír alguna predicación de su papá. Comí con 
ellos. Les dije que mi padre también había estado luchando en las montañas junto a mi mamá. 
Un día fueron atacados y mi papá cruzó la frontera en Irak y fue a buscar refugio en la casa de 
un amigo que era asirio. Mi papá quedó  tan  impactado a  través de  la vida de su amigo que 
tuvo hambre de Dios y se volvió un cristiano. Él me preguntó el nombre de mi papá. Yo dije 
Karim. Él preguntó si yo era cristiano. Le respondí: "Creo en Jesús y he  leído su libro. Pero mi 
tío quemó el libro y me he quedado sin él." El padre de Hiwa me contó que él se hizo cristiano 
de  la misma manera  que mi  papá.   Me  animó  a  invitar  a  Cristo  a  vivir  en mi  corazón  y 
permitirle tomar el control de mi vida. Yo pregunté, "¿Y cómo se hace esto?". Él vino y puso 
sus manos alrededor de mí, como si fuera su propio hijo. Él dijo: "para recibir  la salvación de 
Dios, todo lo que necesitas es una relación con Él. Esta relación sólo puede ser por medio de fe 
y confianza en Él". Yo pregunté, "¿Y cómo debo orar?" Él dijo, "Repite después de mí." Yo oré, 
"Padre, por  favor perdóname, porque soy un pecador. Yo sé que Tú eres uno. Tu camino es 
uno. Yo  sé que  Jesús es el Camino y  lo quiero en mi vida."  ‐ Mis dolores  se convirtieron en 
alegría y mi corazón fue sanado. Y ya no lloré más.   

Cuando yo  fui a mi clase de Corán, pregunté si  la Cristiandad era correcta. Mi maestro dijo, 
"¿qué?" Él me puso delante de la clase (en la mezquita no en la escuela) y me golpeó tan duro 
como pudo. Caí al  suelo golpeándome  la  cara entera. Él  les pidió a algunos niños  ir  fuera y 
buscar algunas ramitas, a  las cuales mojó con agua y entonces me pegó en  las manos. Luego 
puso  lápices  entre mis  dedos  y  los  apretaba,  solo  dejaba    de  apretarlos  el  tiempo  que  yo 
aguantara saltando en un solo pie. Me hizo cargar al niño más pesado en la clase. Me obligó a 
arrastrarme  alrededor  de  todo  el  salón. Después  de  eso  él me  dio  de  puntapiés  fuera  del 
cuarto de  la clase. La mamá de Hiwa me vio  inconsciente, mientras  sangraba por mi boca y 
estaba  todo hinchado. Yo no podía  contener  las  lágrimas que me  caían  y ella me preguntó 
quién había hecho esto. Yo dije, "Mamosta" que en curdo significa "el maestro". Ella me dijo, 



"ve y cuéntale a tu tío." Le respondí que cuando mi tío supo que yo estaba cerca de volverme 
cristiano como mis padres, eso no le había gustado. Él no quería que yo intentara averiguar por 
qué mis padres se habían vuelto cristianos. Él tenía miedo que así yo me hiciera cristiano y al 
dejar el Islam trajera vergüenza a la familia. Ella me llevó a su casa y me leyó un pasaje dónde 
Jesús dijo que  sus  seguidores  serían perseguidos  a  causa de  su nombre.  Yo  entendí que  el 
Islam no era el camino de Dios y me alegré de ser un cristiano. Ella me dijo que ellos dentro de 
dos semanas regresarían a Shaqlawa. Le dije que quería ir con ellos y escapar de mis parientes. 
Pero ella me dijo que tenía que quedarme. Y estuve de acuerdo.   

Cuando regresé a casa, mi tío me preguntó por qué estaba tan mal y golpeado. Le dije que me 
habían castigado. Me preguntó por qué y le respondí que por hacer una pregunta. "¿Qué clase 
de pregunta?",  me dijo él, a lo que respondí: "si la Cristiandad es buena". Entonces me gritó: 
"¿Y por qué has hecho esa pregunta?" Y contesté  "Porque mis padres  fueron Cristianos." Él 
cogió una escoba y con ella me pegó en  la cabeza. De nuevo, mi cabeza estaba sangrando. Él 
me empujó por  las escaleras y oí decir a mi abuela decir:  "bikkosh, bikoosha" que  significa: 
"mátalo, mátalo". Mi  tío me golpeó por más de 10 minutos, hasta que  yo ya  casi no podía 
caminar. Yo estaba cansado, casi muerto, hambriento y sediento. Entonces pedí ayuda a Jesús. 
Eran aproximadamente  las nueve de  la noche. No sabía dónde estaba, pero milagrosamente,  
terminé en la casa de Hiwa. Estaba descansando sentado en el suelo cuando me di cuenta que 
estaba en la puerta de su casa. Me levanté y golpeé la puerta. Ellos abrieron y se asustaron al 
verme,  con  la  cara  hinchada  y  la  ropa  rasgada.  Estaba  cubierto  de  polvo  y  con  la  cabeza 
ensangrentada. Entonces me duché y Hiwa me prestó algo de  su  ropa. Comí y bebí y  luego 
dormí algún tiempo, pero me levanté con un gran deseo invocar a Jesús y estudiar la Biblia. Así 
que desperté a Hiwa y estudié la Biblia con él. Al día siguiente, la señora Mahsun (la madre de 
Hiwa) dijo que yo podía irme con ellos. Mi tío estuvo buscándome. Me vio en una tienda con 
Hiwa y me llamó. Me dijo, "lo siento, vuélvete musulmán otra vez y te permitiré regresar a mi 
casa." Pero no acepté su oferta y me marché.   

Entonces el sr. Kamal me dijo: "El Islam no puede tener razón porque en el Islam han aparecido 
muchos profetas falsos, como Baha'ullah y Ahmadiyyas, que dijeron ser el Mesías. En ningún 
lugar  del  Corán  Dios  nos  advierte  de  esto.  Jesús  nos  advirtió  en  la  Biblia.  Él  dijo  que  la 
experiencia cristiana no se parecía en nada a otra fe. No hay nada como ésta fe." Él me explicó 
que en  todas  las otras  religiones mundiales, el hombre  seguía  intentando encontrar a Dios, 
pero  Dios  es  demasiado  grande  para  nosotros.  ¿Cómo    podemos  encontrarlo?  Pero  el 
cristianismo es la única religión que enseña que es Dios quien busca al hombre.   

Le pregunté sobre  la Trinidad. Él dijo, "La Trinidad no tiene nada que ver con cuántos dioses 
hay. Sólo tiene que ver con la naturaleza de Dios y las tres personas que constituyen al único 
Dios. Él también me dijo "¿puede un perro entender la naturaleza del hombre?" Respondí que 
no.  Él  continuó,  "Correcto,  porque  nosotros  también  somos  demasiados  únicos  para  ser 
entendidos por un perro, y cuando nosotros vayamos al cielo aprenderemos más sobre Dios. 
Yo me hice cristiano debido a mi vacío y porque necesitaba a alguien que pudiera satisfacer 
mis necesidades.  Jesús  fue  la única persona que pudo hacer  eso. Me hice  cristiano porque 
Jesús se me apareció en un sueño y me dijo que yo tenía que estar con él. Me hice Cristiano 
porque la Biblia contestó todas mis preguntas."   



Hoy, estoy  viviendo  con  la  familia de Hiwa en  los  EE.UU.  y estoy  trabajando en predicar el 
Evangelio de Jesús a los kurdos. 

A través de mi caminar con Cristo crecí en mi conocimiento de la vida. Yo decía que al crecer 
todas mis preguntas serían contestadas en el Corán. Pero ahora sé que éste no era el caso. Yo 
encontré  las  respuestas  a mis  preguntas  en  la Biblia  y  no  en  el  Corán. Me  gustaría  dar  un 
ejemplo. Esto podría demostrarse preguntando cuál es el significado de la creación. A todos los 
musulmanes  a  los  que  les  pregunté  dijeron  que  fuimos  creados  para  rendir  culto  a  Dios. 
Incluso los Testigos de Jehovah con que he hablado dicen esto. Pero el cristianismo es la única 
religión que dice que nosotros fuimos creados para estar con Dios en el cielo, pero que a causa 
del pecado fuimos destituidos de  la gloria de Dios y Él tuvo que redimirnos. La paz y el gozo 
que se alcanzan a través de Jesús, no pueden encontrarse en nadie más. De hecho, yo fui a los 
templos budistas y al Bahai. También estudié sus  libros y nunca pude encontrar algo que me 
llenara. El único gozo que  los musulmanes encuentran  leyendo el Corán es por  su poesía  y 
porque  creen que vino de Dios. Yo no pienso que el siguiente poema de Omar Khayyam esté 
inspirado. Aunque cuando se traduce al español sigue teniendo sentido.   

  Y los santos, y sabios, y rígidos ascetas   
que de ambos universos el estudio agotaron,   
son arrojados fuera como locos profetas,   
sus bocas y palabras del mismo polvo prietas.   
   
¿Tiene buen sentido o no? Señoras y señores, todo lo que necesitáis es la paz de Dios. Jesús 
dijo en Juan 14:27 "Mi paz os dejo; mi paz os doy. Yo no os la doy como el mundo la da. No se 
turbe vuestro corazón ni tenga miedo."   

Todo lo que necesitas es a Jesús. Te insto a que clames a él porque él es el único que puede 
proporcionar todo lo que el corazón del hombre necesita.   

Quiera Dios mostrarte la verdad y la verdad te hará libre.   

Por favor, cualquiera con cualquier tipo de pregunta siéntase libre de escribirme. Te ofrezco 
hacer lo mejor para ayudarte.   

   

Sinur   
sinur@kurdnet.zzn.com 


